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Nume:  SILVIU TATU 
 
Stare civilă: soţia - CORNELIA, 

Copiii - SILVANA (1993), DOROTEEA (1995), DEBORA (1998) 
 

Profesie: Lector de Studiul şi Exegeza Vechiului Testament la Seminarul Penticostal din Bucureşti 
 

Educaţie: B.A. Teologie (Institutul Biblic Emanuel din Oradea - 1996) 
M.A. Teologie Biblică (Universitatea din Oradea - 1998) 
Certificat de traducător al Bibliei (Universitatea Ebraică din Ierusalim – 1999) 
Înregistrat în program de doctorat cu Universitatea Ţării Galilor prin Oxford Centre for  
Mission Studies (2000) 

 
Activităţi: 1996 –2001– Bibliotecar-şef al Institutului Biblic Emanuel din Oradea 
  1997-1999 – preparator universitar Institutul Biblic „Emanuel” din Oradea (Ebraica Biblică,  

Introducere în VT, Exegeza VT şi Teologia VT) 
1998-2000 – traducător al Vechiului Testament, International Bible Society 
1999-2001: asistent universitar Universitatea Emanuel (Ebraica Biblică, Introducere în VT şi  
Exegeza VT) 
2000-2002 – Coordonator al traducerii Bibliei ebraice în limba română, International Bible 
Society 
2001-2004: asistent universitar Institutul Teologic Penticostal din Bucureşti (Introducere în VT  
şi Exegeza VT) 
2004 - : lector universitar Institutul Teologic Penticostal din Bucureşti (Introducere în VT  
şi Exegeza VT) 
 
ianuarie-februarie 2000: studii în poezie ebraică (Regent’s Park College, Oxford) 
iunie-septembrie 2000: studii în poezie ebraică (Regent’s Park College, Oxford) 

  august-septembrie 2001: studii în poezie ebraică (Regent’s Park College, Oxford) 
  februarie-martie 2002: studii în poezie ebraică (OCMS, Oxford) 
  19 mai 2002: ordinare ca învăţător în Biserica „Credinţa” din Oradea 

ianuarie-martie 2003: specializare în limba şi literatura ugaritică (New College, Edinburgh) 
ianuarie-martie 2004: specializare în limba şi literatura akkadiană (Oriental Institute, Oxford) 

 
Membralitate: Oxford Centre for Mission Studies, Oxford 

Tyndale Fellowship, Tyndale House Cambridge 
Asociaţia Română de Studii Religioase 
Centrul de Studii Biblice, Universitatea „Babeş-Bolyai” Cluj-Napoca 
Society of Biblical Literature, USA 

 
Traduceri:  
 
Cărţi biblice traduse din originalul ebraic în româneşte spre a fi publicat în 2005: Rut, 1-2 Cronici, Ezra-Neemia, 
Estera, Psalmi,Eclesiast, Ezechiel, Daniel, Osea, Amos, Mica. 

 
 

Articole:   
 
Naraţiunea canonică: un studiu genologic în cartea Iona, lucrare prezentată la sesiunea de comunicări ştiinţifice 
a Institutului Biblic „Emanuel” din Oradea (IBEO, ulterior „Universitatea Emanuel”), mai 1996. 
 
Uzanţa liturgică a Psaltirii în Biserica Ortodoxă Română contemporană lucrare prezentată la sesiunea de 
comunicări ştiinţifice a IBEO, aprilie 1998. 
 
„Inegalabilul Dumnezeu: rolul ironiei în conturarea teologiei cărţii Rut”, Creştinul-Azi, supliment teologic, vol. 
I, nr. 1, 1998. 

 



„Biblia în Biserică: o privire critică neoprotestantă asupra unei înţelegeri ortodoxe despre traducerile 
contemporane ale Bibliei în limba română”, Creştinul-Azi, supliment teologic, vol. I, nr. 1, 1998. 

 
„Consideraţii epistemologice şi metodologice cu privire la interpretarea poeziei din Biblia ebraică”, lucrare 
prezentată la sesiunea de comunicări ştiinţifice a IBEO, martie 2001. 

 
„Verbal sequence in Hebrew Poetic Couplets: History of Research”, seminar susţinut la Oxford Centre for 
Mission Studies, 12 septembrie 2001. 

 
Traducerea Cornilescu şi fenomenul traducerilor moderne ale Bibliei în limba română, Confesional@ - Ediţie 
critică (septembrie-noiembrie).  
 
“Repetiţia: tehnici şi funcţii pragmatice în literature ebraică clasică, Anuarul Universităţii din Oradea, 2002. 

 
„Metafore ale mântuirii: pustia şi festinul”, Pleroma. IV [2002], 1:37-42. 

 
“Dacă nu sunt 50, poate sunt doar 45! 40?! 30?! 20, dar 10?! Un ghid minimal de negociere avraamică”, Lumea 
oamenilor de afaceri creştini. II (2002), 6. 

 
“Psalmii în biserica baptistă”, Oglinda, 3[2002]: 25-39. 

 
“Metafore ale mântuirii: cetatea şi migraţia”, Pleroma. IV [2002], 2:31-42. 

 
“Verbal Sequence in Hebrew and Ugaritic Poetry: A Case-Study on Psalm 82 and KTU 1.2”, lucrare susţinută la 
Oxford Centre for Mission Studies, 19 martie 2003. 

 
“Metafore ale mântuirii: muntele ca imagine a mântuirii de ignoranţă”, Pleroma. V(2003).2:25-36. 

 
“Simboluri ale mântuirii: apele şi arca”, Pleroma. VI (2004), 1: 5-16. 

 
“The Study of Classical Hebrew Poetry: Epistemological issues”, Studia Theologica, III.1 (2005), afişat şi la 
adresa  www2.cnet.ro/studiatheologica 
 
“The Study of Classical Hebrew Poetry: Terminological issues”, Studia Theologica, III.2 (2005), afişat şi la 
adresa  www2.cnet.ro/studiatheologica 
 
 
Cărţi: 
 
Curs de ebraică biblică (Academic Notes of Biblical Hebrew), co-autor cu Timothy Crow, Oradea: Editura 
Institutului Biblic „Emanuel”, 1999. 

 
Ebraică biblică, co-autor cu Timothy Crow, Oradea: Cartea Creştină, 2001, ediţia a II-a revăzută şi lărgită. 
 
Interpretarea naraţiunilor biblice, Oradea: Metanoia, 2005. 
 
 
Avansat spre publicare:    
 
“The Rhetorical Interpretation of Yiqtol//Qatal (Qatal//Yiqtol) Verb Sequence in Classical Hebrew Poetry and Its 
Research History”, Transformation, Marea Britanie. 
 
“Classical Hebrew Poetry and Its Technical Rendering in Ancient Manuscripts and Mediaeval Incunabula”, 
Pericope, Olanda. 
 
“Jotham’s Fable and the Crux Interpretum in Judges 9”, Vetus Testamentum, Olanda. 
 
“Tehnici divinatorii în Israelul antic”, Jurnal Teologic, Bucureşti. 
 
“Experienţa extatică la evreii antici în contextul fenomenului în societatea orientală”, Pleroma, Bucureşti. 



 
 
Cursuri pregătite : 
 
Exegeza profetismului biblic. O lucrare critica privitoare la fenomenul profetic israelit în contextul Orientului 
Mijlociu al antichităţii şi la chestiunile exegetice referitoare la literatura profetică, atât narativă cât şi oraculară.  
 
Exegeza naraţiunilor patriarhale. O lucrare exegetică asupra materialului narativ din Geneza capitolele 12-36. 
 
Elemente introductive de Vechiul Testament. Un manual de introducere generală şi specială asupra Vechiului  
Testament. 
 
 
În pregătire: 
 
Poezia ebraică biblică. O lucrare critică ce abordează Psalmii, Proverbele, Iov, Cântarea Cântărilor, Eclesiastul 
şi Lamentaţiile din perspectiva chestiunilor introductive, exegetice şi teologice ale acestora. 
 


